Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


32003D0044 

KOMISIJAS LĒMUMS 

(2003. gada 17. janvāris), 

ar kuru groza Lēmumu 93/52/EEK, ar ko konstatē dažu dalībvalstu vai reģionu atbilstību prasībām attiecībā uz brucelozi (B. melitensis) un ar ko piešķir tiem tādas dalībvalsts vai reģiona statusu, kurš oficiāli atzīts par tādu, kurā nav sastopama šī slimība 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2002) 20) 

(dokuments attiecas uz EEZ) 

(2003/44/EK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1991. gada 28. janvāra Direktīvu 91/68/EEK par dzīvnieku veselības nosacījumiem, kuri reglamentē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar aitām un kazām
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Lēmumu 2002/261/EK
, un jo īpaši tās A pielikuma 1.II nodaļu,
tā kā:
1) Portugālē bruceloze vismaz piecus gadus ir bijusi slimība, par kuru obligāti jāpaziņo;
2) Azoru salu autonomajā apgabalā vismaz 99,8 % no aitu vai kazu saimniecībām ir oficiāli atzītas par tādām, kurā nav sastopama bruceloze. Šis apgabals turpmāk apņemas pildīt Direktīvas 91/68/EEK A pielikuma 1.II nodaļas 2. punkta prasības;
3) līdz ar to Azoru salu autonomais apgabals oficiāli jāatzīst par tādu, kurā nav sastopama bruceloze (B. melitensis);
4) tādēļ attiecīgi jāgroza Komisijas Lēmums 93/52/EEK
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Lēmumu 2002/482/EK
;
5) šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1.  pants
Lēmuma 93/52/EEK II pielikumu aizstāj ar šā lēmuma pielikumu.
2. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 2003. gada 17. janvārī

Komisijas vārdā –
Deivids Bērns [David Byrne],
Komisijas loceklis

PIELIKUMS
“II PIELIKUMS
Francijā:
Ain, Aisne, Allier, Ardèche, Ardennes, Aube, Aveyron, Cantal, Charente, Charente-Maritime, Cher, Corrèze, Côte-d'Or, Côtes-d'Armor, Creuse, Deux-Sèvres, Dordogne, Doubs, Essonne, Eure, Eure-et-Loir, Finistère, Gers, Gironde, Hauts-de-Seine, Haute-Loire, Haute-Vienne, Ille-et-Vilaine, Indre, Indre-et-Loire, Jura, Loir-et-Cher, Loire, Loire-Atlantique, Loiret, Lot-et-Garonne, Lot, Lozère, Maine-et-Loire, Manche, Marne, Mayenne, Morbihan, Nièvre, Nord, Oise, Orne, Pas-de-Calais, Puy-de-Dôme, Rhône, Haute-Saône, Saône-et-Loire, Sarthe, Seine-Maritime, Seine-Saint-Denis, Territoire de Belfort, Val-de-Marne, Val-d'Oise, Vendée, Vienne, Yonne, Yvelines, Ville de Paris, Vosges.
Itālijā:
Bolzano.
Portugālē:
Azoru salu autonomais apgabals.
Spānijā:
Santa Cruz de Tenerife, Las Palmas.”
REGISTER: 03503000
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